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Ementa: Refletir e praticar o processo da tradução e da interpretação.

Conteúdo Programático (unidades e subunidades)
Teorias da tradução. Analise de traduções. Comparação de traduções. Tradução e interpretação.
Produção de traduções. Tradução de textos jornalísticos. Tradução e interpretação de textos literários.
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